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  إلِىَ الْمَجْھُولِ  ةٌ لَ حْ رِ 

ى لَ إِ  رٌ فَ ا سَ ھَ نَّ إِ  ذْ ا، إِ اھَ بَ قْ عُ  فُ رِ عْ یَ  دَ حَ  أَ لاَ  ،خَطِیرَةً  ةً لَ حْ رِ  رُ بَ تَ عْ تُ  ةِ یَّ عِ رْ لشَّ ٱ رَ یْ غَ  ةَ رَ جْ ھِ لْ ٱ نَّ إِ 

لثَّالِثِ ٱلْعاَلَمِ ٱ انِ بَّ شُ  نْ مِ  یرٌ ثِ كَ فَ  ى.رَ خْ ا أُ انً یَ حْ أَ  ةً یمَ خِ وَ وَ ا ینً حِ  ةً یَّ ضِ رْ ا مَ ھَ جُ ائِ تَ نَ  ونُ كُ تَ  دْ قَ ، ولِ ھُ جْ مَ لْ ٱ

ةً وَ   لاَ  وحُ زُ لنُّ ٱ اذَ ھَ وَ  .ءٍ يْ شَ  لَّ كُ  مْ ھُ اءَ رَ وَ  ینَ كِ ارِ تَ  ةِ مَ دِّ قَ تَ مُ لْ ٱ انِ دَ لْ بُ لْ ٱى لَ إِ  ونَ رُ امِ غَ یُ  ةً اصَّ ا خَ یَ یقِ رِ فْ إِ عَامَّ

 نَ مِ  عُ وْ لنَّ ٱا ذَ ھَ وَ  ،لْمُثقََّفِینَ ٱلْعلُمََاءَ وَ ٱیَشْمُلُ  لْ بَ  -ضُ عْ بَ لْ ٱ نُّ ظُ ا یَ مَ كَ  -انِ بَّ لشُّ ٱى لَ عَ  طْ قَ فَ  رُ صِ تَ قْ یَ 

؟ مْ ھُ دَ لاَ بِ  مْ ھُ ي لَ نِ بْ یَ  نْ مَ  ،ایعً مِ جَ  اسُ لنَّ ٱ ءِ لاَ ؤُ ھَ  لَ حَ رَ  ذَاإِ وَ  .ةِ غَ مِ دْ لأَْ ٱ وِ أَ  ولِ قُ عُ لْ ٱ ةِ رَ جْ ھِ بِ  عْرَفُ یُ  ةِ رَ جْ ھِ لْ ٱ

 ؟مْ ھِ انِ طَ وْ ي أَ فِ  اءَ قَ بَ لْ ٱ ونَ بُ غَ رْ  یَ ا لاَ اذَ مَ لِ وِ 

 يتِ لَّ ٱ يَ ھِ  ابُ بَ لشَّ ٱا ھَ یشُ عِ ي یَ تِ لَّ ٱ ةَ بَ عْ لصَّ ٱ ةَ یَّ اسِ یَ لسِّ ٱوَ  ةَ یَّ اعَ مَ تِ جْ لاِ ٱوَ  ةَ یَّ ادِ صَ تِ قْ لاِ ٱ وفَ رُ لظَّ ٱ لَّ عَ لَ وَ ا، ذَ ھَ 

ھینَ إِلىَ ةٍ یَّ ونِ انُ قَ  رِ یْ غَ  قٍ رُ طُ بِ  ةِ رَ جْ ھِ لْ ٱى لَ إِ  مْ ھُ عُ فَ دْ تَ  مَةِ ٱٱلْبلُْدَانِ  مُتوََجِّ  الٍ مَ عْ أَ  صُ رَ فُ توََفُّرَ ، حَیْثُ لْمُتقََدِّ

. زِدْ وَنظَِامٍ ترَْبَوِيٍّ جَیِّدٍ  يٍّ وجِ ولُ نُ كْ تِ وَ عِلْمِيٍّ  مٍ دُّ قَ تَ وَ  ةٍ مَ دِّ قَ تَ مُ  اتٍ مَ دَ خَ وَ  قَ افِ رَ مَ وَ  عٍ فِ تَ رْ مُ  لٍ خْ دَ وَ  ةٍ یرَ ثِ كَ 

 .ةِ یَّ یفِ الرِّ وَ  ةِ یَّ نِ دَ مَ لْ ٱ قِ اطِ نَمَ الْ بِ  تھَْتمَُّ كَثِیرًا ٱلْبلُْدَانَ  عَلىَ ذلِكَ أنََّ ھَذِهِ 

 نَ مِ  یدِ دِ عَ لْ ٱ ضُ رُّ عَ تَ ا: ھَ نْ مِ  ،لْھِجْرَةِ آثاَرٌ وَخِیمَةٌ وَمَصِیرٌ مُؤْلِمٌ ٱقَدْ ترََتَّبتَْ عَلىَ ھَذِهِ وَ 

 اھَ لِّ كُ  هِ ذِ ھَ  نْ مِ  رُ طَ خْ الأَْ وَ  ،الِ قَ تِ عْ لاِ ٱوَ  سِ بْ حَ لْ ٱوَ  ةِ انَھَ لإِْ ٱوَ  ضِ رَ مَ لْ ٱوَ  بِ عَ لتَّ لْمَشَقَّةِ وَٱلِ  ٱلْمُھَاجِرِینَ 

 نْ مِ  دَّ  بُ لاَ وَ  وَھَذَا أمَْرٌ مُؤْسِفٌ جِد�ا .رِ حْ بَ لْ ٱوَ  ٱلْبرَِّ  يفِ  ابِ بَ لشَّ ٱ نَ مِ  یرٌ بِ كَ  دٌ دَ عَ  يَ فِّ وُ تُ  دْ قَ : فَ مَوْتُ لْ اَ 

َ بِ  ونَ نُ مِ ؤْ یُ  لٍ وَ دُ  اءِ سَ ؤَ رُ  ودِ جُ وُ بِ  لاَّ إِ  كَ لِ ذَ  مُّ تِ  یَ لاَ وَ  .ةِ رَ اھِ الظَّ  هِ ذِ ھَ لِ  يٍّ ائِ ھَ نِ  دٍّ حَ  عِ ضْ وَ   ونَ لُ مَ عْ یَ وَ  مْ ھِ سِ فُ نْ أ

   .جِ ارِ خَ لْ ٱى لَ  عَ لاَ ، اھَ بِ  ةِ اصَّ خَ لْ ٱ اھَ اتِ وَ رَ ثَ ى لَ عَ  ینَ دِ مِ تَ عْ مُ  مْ ھِ انِ طَ وْ أَ  مِ دُّ قَ تَ  لِ جْ أَ  نْ مِ 

 ةُ ـلَ ـئِ ـسْ لأَْ اَ         
                                                   (pts 09):صِّ لنَّ ٱ مُ ھْ : فَ لاً وَّ أَ 
         (pts 04)                            : لآْتیِةَِ ٱ ةِ لَ ئِ سْ لأَْ ٱ نِ عَ  بْ جِ أَ  -أ
 .صِّ لنَّ لِ  مُناَسِباً رَ ا آخَ انً وَ نْ عُ  اقِْترَِحْ  )1
 .ةِ رَ جْ ھِ لْ ٱ هِ ذِ ھَ  ابِ بَ سْ أَ  نْ مِ  نِ یْ بَ بَ سَ  رْ كُ ذْ اُ  )2
 ٱلْھِجْرَةِ. جِ ئاِ تَ نَ  نْ مِ  نِ یْ تَ یجَ تِ نَھَاتِ   )3
 2.../                                                                       ؟ ةِ رَ اھِ لظَّ ٱ لْحَلُّ لِھَذِهِ ٱمَا  )4
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حِیحَةِ وَ(خَطَأْ) أمََامَ ٱلْخَاطِئةَِ  -ب  (pt 01)                    : ضَعْ (صَحِیحٌ) أمََامَ ٱلْعِباَرَةِ ٱلصَّ
 ..........)(                 ونَ لُ شَ فْ یَ  ینَ رِ اجِ ھَ مُ لْ ٱ رُ ثَ كْ أَ  )1
 (...........)         ةٌ ئَ یِّ سَ  ارٌ آثَ  ةِ یَّ عِ رْ لشَّ ٱ رِ یْ غَ  ةِ رَ جْ ھِ لْ لِ  )2
    (pts 02)       : ةِ یَ الآتِ  اتِ مَ لِ كَ الْ  نَ مِ  ةٍ مَ لِ كَ  لِّ كُ  فَ ادِ رَ مُ مِنَ ٱلنَّصِّ  اتِ ھَ  -ج

 .قاَدَةٌ  – جُ ائِ تَ نَ – مُ لَ عْ یَ  – ةٌ لَ حْ رِ 
 

 (pts 02)                : صِّ النَّ  نَ مِ  طٌّ خَ  ھُ تَ حْ ا تَ مَ  مْ جِ رْ تَ  -د
      

                                     (7pts) ةُ یَّ وِ غَ اللُّ  ةُ ارَ ھَ مَ لْ : اَ  ایً انِ ثَ 
 (pts 02)                                          : رُدَّ الْكَلِمَاتِ التَّالِیَّةَ إلِىَ مُفْرَدِھَا -أ

 .الَْمُھَاجِرِینَ  – انٌ بَّ شُ  – اانً یَ حْ أَ  – جُ ائِ تَ نَ
 (pts 02)                       : الأفَْعاَلِ ٱلتَّالِیَّةِ كلٍّ منَ اِیتِ بِوَزْنِ  -ب

 بَ تَّ رَ تَ  – سَمَّى – ونَ رُ امِ غَ یُ  –رُ بِ تَ عْ یَ 
 ) spt02(                            : مُ زَ لْ ا یَ مَ  رْ یِّ غَ وَ  ةِ یَ تِ الآْ  ةِ لَ مْ جُ ي الْ فِ  انَ كَ  انَ كَ مَ  نَّ إِ  عْ ضَ  -ج

 .الْقَدِیمِ بطَِیئةًَ جِد� كَانَتْ وَسَائِلُ ٱلنَّقْلِ فيِ ٱ
              (pt 01)                                              : ھُ لَ عْ فِ  نْ یِّ بَ  مَّ ا ثُ رً دَ صْ مَ  صِّ النَّ  نَ مِ  جْ رِ خْ تَ سْ اِ  -د

                         (pts 04)                                   ثالثا: الإنتاج
  : اخِْترَْ أحََدَ المَوْضُوعَیْنِ الآتیِیَْنِ      

 تكََلَّمْ عَنْ مُشْكِلاَتِ الھِجْرَةِ. -1
 : أكَْمِلِ الحِوَارَ الآتيِ -2

 .تِ لاَ فِ احَ لْ ٱ فِ قِ وْ ي مَ ا فِ تَ قَ تَ لْ ٱ رِ اكِ بَ لْ ٱ احِ بَ لصَّ ٱ. فيِ وَاحِدٍ  يٍّ فيِ حَ  انِ نَكُ سْ تَ تانِ صَدِیقَ  بُ نَیْ فاطمة وَزَ 
 ؟........................................................................................................................................ ،بُ نَیْ : یاَ زَ ةُ مَ اطِ فَ  -
رْتُ لأِنََّ ٱبُ نَیْ زَ  -  بطَِیئةٌَ جِد�ا. لحَافِلةََ : تأَخََّ
 ؟..............................................................................................................................................................: ةُ مَ اطِ فَ  -
 .: مَا عِنْدِي أجُْرَةُ سَیَّارَةِ تكَْسِيبُ نَیْ زَ  -
 ؟ أخُْرَى ھُناَكَ وَسَائِلُ مُوَاصَلاَتٍ  سَ یْ لَ : أَ ةُ مَ اطِ فَ  -
 ...........................................................................................................................................................................................................  :بُ نَیْ زَ  -

 ؟ : مَا ھِيَ ةُ مَ اطِ فَ  -
 .............................................................................................................................................................................................................: بُ نَیْ زَ  -
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لاً: فَھْمُ النَّصِّ                                    (pts 09) أوََّ
                                                               (pts 04):عَنِ الأْسَْئلِةَِ  ةباجِ الإ \أ
 اللاشرعیة الھجرة / السریة الھجرة الھجرة غیر الشرعیة/  : آخَرَ لِلنَّصِّ  عُنْوَان یاراخت -1
یاَسِیَّةَ : سَببََیْنِ مِنْ أسَْباَبِ ھَذِهِ الْھِجْرَةِ  رُ ذكْ ا -2 الظَّرُوفَ الاِقْتِصَادِیَّةَ وَالاِجْتمَِاعَیَّةَ وَالسِّ

عْبةََ الَّتيِ یعَِیشُھَا الشَّباَبُ ھِيَ الَّتيِ تدَْفعَھُُمْ إِلىَ الْھِ  جْرَةِ بطُِرُقٍ غَیْرِ قاَنوُنِیَّةٍ، زِدْ عَلىَ الصَّ
مَةٍ وَتقََدُّمٍ   ذَلِكِ توََفُّرَ فرَُصٍ كَبیِرَةٍ وَأعَْمَالٍ كَثِیرَةٍ وَدَخْلٍ مُرْتفَِعٍ وَمَرَافقَِ وَخَدَمَاتٍ مُتقََدِّ

یفِیَّةِ وَنظَِامٍ ترَْبَوِيٍّ جَیِّدٍ فيِ تكِْنوُلوُجِيٍّ وَعِلْمِيٍّ كَبِیرٍ وَاھْتمَِامٍ باَلِغٍ باِلْمَناَطِقِ الْمَدَنِ  یَّةِ وَالرِّ
مَةِ   / الْبلُْدَانِ الْمُتقََدِّ

ضُ الْعدَِیدِ مِنَ  نتَِیجَتیَْنِ مِنْ نَتاَِئجِ الھجرةب الإتیان -3 لِلتَّعَبِ وَالْمَرَضِ  المھاجرین: تعَرَُّ
ھَانةَِ وَالْحَبْ  : فقََدْ توُُفيَِّ عَدَدٌ مِنْ ھَذِهِ كُلِّھَا الَْموت، وَالأْخَْطَرُ سِ وَالْقَبْضِ وَالاِعْتقِاَلِ وَالإِْ

 والْبحَْرِ  كَبِیرٌ مِنَ الشَّباَبِ فيِ َالْبرَِّ 
وُجُود رُؤَسَاءِ دُوَلٍ یؤُْمِنوُنَ بأِنَْفسُِھِمْ وَیعَْمَلوُنَ مِنْ أجَْلِ تقََدُّمِ  ھو الْحَلُّ لِھَذِهِ الظَّاھِرَةِ  -4

ةِ بھَِا، لاَ عَلىَ الْخَارِجِ أوَْطَانھِِمْ مُ   عْتمَِدِینَ عَلىَ ثرََوَاتھَِا الْخَاصَّ
                                           (pt 01) << صحیح>> أو << خطأ>> ـب ةباجِ الإب. 

 )صحیح(   أكَْثرَُ الْمُھَاجِرِینَ یفَْشَلوُنَ                    -1
 )صحیح(      ةِ آثاَرٌ سَیِّئةٌَ        لِلْھِجْرَةِ غَیْرِ الشَّرْعِیَّ  -2
             (pts 02)                                    : كُلِّ كَلِمَةٍ مِنَ الْكَلِمَاتِ  مُرَادِفب الإتیان .ج
 قادة: رُؤَسَاء – : آثارنَتاَئِجُ  – : یعرفیعَْلَمُ  –: سفررِحْلَةٌ               
                                                       (pts 02) : مَا تحَْتھَُ خَطٌّ مِنَ النَّصِّ  ة. ترَْجِمد

Beaucoup de jeunes du tiers monde, en général, et de l’Afrique, en particulier s’aventurent vers 
les pays développés, tout en laissant tout derrière eux. Ce sont, peut-être, les conditions 
économiques, sociales et politiques difficiles que vivent les jeunes qui les poussent à émigrer par 
des voies illégales. Il faut mettre définitivement un terme à ce phénomène.  

                             (pts 07) ثاَنِیاً: الَْمَھَارَةُ اللُّغَوِیَّةُ 
 (pts 02)                                                                 : الْكَلِمَاتِ إلِىَ مُفْرَدِھَا ردّ  -أ

 .)المھاجرین (المُھَاجِر – (شاب)شُبَّانٌ  – (حینا)أحَْیاَناً – نتیجة)(نَتاَئِجُ 
   (pts 02)                                                            الأفَْعَالِ:  بِوَزْنِ  الإتیان - ب

ى  – )(فاعل امِرُونَ یغَُ  –)(افتعلرُ عْتبَِ یَ   )(تفعلّ ترََتَّبَ  – )علّ(فسَمَّ
 ) pts)02                            : مَا یلَْزَمُ  رییغتفِي الْجُمْلةَِ الآْتِیةَِ وَ  كَانَ مَكَانَ  إنَِّ  عضْ و - ج 

 افيِ ٱلْقَدِیمِ بطَِیئةٌَ جِدّ  ٱلنَّقْلِ  إنَّ وَسَائِلَ                        
                                         (pt 01):  ھِ فعِْلِ  انمَصْدَرًا ثمَُّ بیَ سْتخَْرِجْ مِنَ النَّصِّ الا – د

ض (تَ  –) رَ فَّ وَ (تَ  توََفُّر ضَ عَ تعرُّ   )رَّ
                                                                               (pts 04) : الإنتاج ثالثا
 )متروك للمصحح(                      المَوْضُوعَیْنِ  ر أحََدِ یااخِْت
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